
Когда он дошел до них, то "случайно" уронил большую пачку документов. Его ноги потеряли
равновесие, в результате чего он упал. Это действие остановило Алису и Сору. Они оба
посмотрели вниз на мужчину.

— Простите. Приношу свои извинения. Я не заметил куда иду, — быстро заговорил он, собирая
бумаги так быстро, как только мог.

— Эххх... — вздохнул Сора от досады.

Когда причудливый мужчина подбирал бумаги возле ног Алисы, он заметил браслет на
лодыжке. На нем было написано имя Соры. Это сложная работа. Металл неизвестного
происхождения.

Для обычного человеческого восприятия это был лишь мимолетный взгляд. Для молодого
дворецкого все было иначе. Он увидел, что лицо репортера слегка нахмурилось при взгляде на
него. Он не мог сказать, что это за металл. Это оставило у него вопросы.

Затем его взгляд перешел на глаза Алисы. Пустой взгляд заставил его забеспокоиться. Что-то с
ней не так?

— ...Вы закончили? — усталый голос Соры донесся до его ушей.

Когда причудливый человек сосредоточился на голосе, они встретились взглядами. Золотые
глаза Соры были агрессивными. Они обещали боль, если он не уберет свою задницу с дороги.
Но это было нечто большее.

«Не лезь в мои дела».

Мужчина мог легко понять этот взгляд. Похоже, он был не так хитер, как думал. Журналист
даже не закончил собирать оставшиеся документы.

— Извините, я уйду с вашего пути, — с поклоном он поспешил прочь.

Алиса и Сора переступили через бумаги, чтобы добраться до главного офиса. Дверь уже была
открыта. Старый ворчливый мужчина спорил с девушкой-репортером.

— Неужели ты не можешь хоть раз сделать нормальную статью? Освети недавние
пожертвования в трастовый фонд. Освети Лигу Справедливости. Почему ты должна постоянно
совать голову в опасные места?! — жаловался он.

— Я не могу получить важную информацию из-за стола! Это очень важно, Перри. Просто
позволь мне это сделать.



— Нет.

— Ну же!

— Я сказал "нет", Лоис.

— Да, но с оплачиваемым отпуском?

— Нет, Лоис.

— Да, но без оплачиваемого отпуска?

— Ладно... просто уходи, — смирился стареющий мужчина.

— Да! — воскликнула Лоис, поворачиваясь.

Она тут же остановилась, заметив Сору и Алису. Независимо от того, нравился ей Сора или
нет, невозможно было не заметить его черты. В конце концов, они были сверхъестественными.
Ее глаза блуждали по его телу, прежде чем отвести взгляд.

— Простите, — пробормотала она.

Они загораживали вход. Сора посторонился, давая ей пройти. Улыбка не могла не появиться на
его губах. Тот самый причудливый мужчина, что был раньше, хмуро наблюдал за
происходящим. Он подслушивал с другого конца этажа.

— Мисс Локхарт! Добро пожаловать обратно в "Дейли Плэнет". Я не видел вас несколько лет!
Надеюсь, поездка была не слишком тяжелой? — вежливо поприветствовал Перри Уайт.

— Привет, Перри. Все было в порядке. К счастью, за рулем была не я, — жестом указала Алиса
на Сору.

— Отлично! А это кто?

— Мистер Уайт. Приветствую, меня зовут Сора.



Как только Сора назвал свое имя, подслушивающий журналист расширил глаза. В конце
концов, это было то же имя, что и на браслете. Тем не менее, парень был довольно назойлив.

— Приятно познакомиться. Ну что ж, тогда перейдем к делу? — продолжал Перри.

— Конечно. В настоящее время доход от выручки не соответствует нашим процентам. Чтобы
снова выйти на безубыточность, необходимо заключить новый контракт, — начала Алиса.

Сонный дворецкий тут же отключился от разговора. Его мысли блуждали, пока он сидел рядом
с ней. Не успел он опомниться, как задремал.

Через несколько часов встреча наконец закончилась. Все попрощались. Прошло совсем
немного времени, прежде чем они снова оказались в машине. Когда Сора сел на водительское
сиденье, он снова почувствовал на себе пристальный взгляд. Репортер наблюдал за ним через
окно.

«Раздражает».

Они ехали по городу не менее сорока пяти минут, пока не добрались до места назначения.
Этот город был перенаселен до предела, почти как Лос-Анджелес. Пробки встречались
повсюду. Любая поездка дальше, чем на несколько миль, занимала несколько часов.

В конце концов, они добрались до отеля "Метрополис Гранд". Номер был забронирован
заранее. Люкс на последнем этаже, из которого открывался прекрасный вид на город.

Алиса тут же плюхнулась лицом вперед на удобную кровать. Ее тело погрузилось в мягкий
матрас. Портфель, набитый контрактами, был отложен в сторону.

— А-а-а... От разговоров о делах я всегда устаю, — пробормотала она.

Сора снял с нее сандалии. Его руки проследили подошвы ее ног. Он не мог удержаться, чтобы
не пощекотать их. Красавица извивалась на кровати.

— Фуфуфу! Сора, подожди... Щекотно!

Они еще некоторое время поиграли. Хихиканье Алисы наполняло комнату. В конце концов, он
встал.

— Пойду поищу нам еды. Сейчас вернусь, — сказал он.



— Хорошо. Не задерживайся, — потребовала она.

Ее глаза уже закрывались. Это был долгий день. Сора объезжал близлежащие кварталы
города. Вскоре он заметил на углу улицы бургерную Биг Бэлли Бургер. По какой-то
непонятной причине он знал, что в этом месте будет вкусная еда.

Войдя в заведение, он заметил домашнюю атмосферу. За кассой стоял толстый мужчина
средних лет. Его лицо засветилось, когда он увидел нового клиента.

— Привет, другалёк! Какой бургер хочешь? Большой? — улыбнулся он собственной шутке.
Сора криво улыбнулся.

— Мне два Двойных флопперов, — ответил сонный мужчина.

— Сейчас принесу, — шутник удалился, чтобы передать заказ.

Пока он ждал свою еду, его взгляд блуждал. Место казалось довольно популярным. Многие
клиенты запихивали еду в рот. Сок вытекал из гамбургера, когда они откусывали кусочки.
Прошло время, и он заметил фотографию на стене.

Тот же толстяк позировал перед камерой. Его рука обхватывала плечо героя. Это был
Супермен. Человек из стали улыбался рядом с ним. В этот момент вернулся работник.

— Ах да... это? Супермен — мой лучший друг. Я вижу его постоянно. Время от времени он
заглядывает ко мне за бургерами. Если возникнет опасность, здоровяк с ней справится, —
говорил он с абсолютной уверенностью.
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